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Určení 

Tento dodatek Návodu k použití upUesOuje informace pro pUístroje 
Dräger Alcotest® 6820, které jsou používány v režimu stanovených 
mEUidel podle zákona o metrologii č. 505/1990 Sb. ve znEní pozdEjších 
pUedpis]. 

 

 

Označení a nastavení mEUidla 

 PUístroj Dräger Alcotest 6820 musí být vybaven verzí firmware 
1.211  a musí být označen značkou schválení typu TCM 144/17 
- 5465 

 Verzi firmware pUístroje lze zjistit postupem uvedeným 
v kapitole 4 na str. 13 a 14 Návodu k použití. Ve volbách menu 
je pUidána položka „Verze SW“, po jejímž otevUení se na displeji 
pUístroje zobrazí odpovídající informace. 

 MEUicí jednotka hodnot zobrazovaných na displeji je „‰“. 
 PUístroj nemá aktivované funkce PASS/ALERT/FAIL, 

popisované na str. 11 Návodu k použití. 
 PUístroj nemá aktivovaný režim ručního odbEru vzork] podle 

kapitoly 3.4.2 na str. 13. Tento režim lze na pUání zákazníka 
aktivovat. 

 

Režim ručního odbEru vzork] podle kapitoly 3.4.2 nesplOuje 
všechna kritéria pro pr]kazné mEUení alkoholu v dechu. 
Výsledek mEUení je pouze orientační. 

 
 PUístroj Dräger Alcotest 6820, používaný v režimu stanoveného 

mEUidla, má zapečetEný Nabíjecí/komunikační konektor (viz 
obrázek na stranE 5 Návodu k použití, pozice 6). 



   

 

 Nabíjecí/komunikační protokol v dobE platnosti ovEUení mEUidla 
nepoužívejte! 

 Pokud je jako výstup mEUení použit výtisk z tiskárny Dräger 
Mobile Printer, je musí operátor pUístroje testovanou osobu 
poučit, že svým podpisem stvrzuje soulad vytisknutého 
výsledku mEUení s výsledkem zobrazeným na displeji pUístroje. 
 

 

 

 

 

 

VysvEtlení pojm] 

V rámci Návodu k použití je používán pojem Kalibrace, který je pro 
potUeby používání pUístroje v režimu stanoveného mEUidla obecný a 
prakticky pUedstavuje dva úkony: 

1. Justáž (nastavení), která se provádí zpravidla bezprostUednE 
pUed ovEUením mEUidla, jednou za 12 mEsíc] 
a 

2. Zkouška pUesnosti v dobE platnosti ovEUení, kterou se po 
uplynutí intervalu 6 mEsíc] provádí kontrola správného 
nastavení pUístroje.  

 

Zkouška pUesnosti v dobE platnosti ovEUení nezkracuje dobu 
platnosti ovEUení, pokud zkouška neprokáže ztrátu 
metrologických vlasností pUístroje. 
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Pro Vaši bezpečnost

1 Pro Vaši bezpečnost

1.1 Všeobecná bezpečnostní upozornEní
 PUed použitím výrobku si pozornE pUečtEte návod k použití.

 Dodržujte pUesnE návod k použití. Uživatel musí pokyn]m úplnE
rozumEt a musí je pUesnE dodržovat. Výrobek se smí používat jen
v souladu s účelem použití.

 Návod k použití nevyhazujte. ZajistEte jeho uložení a Uádné
používání ze strany uživatel].

 Tento výrobek smí používat jen vyškolený a odbornE zdatný
personál.

 Dodržujte místní a národní smErnice, které se týkají tohoto
výrobku.

 ProvádEt kontrolu, opravy a technickou údržbu tohoto výrobku smí
jen vyškolený a odbornE zdatný personál. Doporučujeme Vám
uzavUít s firmou Dräger servisní smlouvu a pUenechat veškeré
práce související s údržbou jejím pracovník]m.

 PUi servisu a údržbE používejte výhradnE p]vodní náhradní díly od
firmy Dräger. Jinak by mohla být negativnE ovlivnEna správná
funkce výrobku.

 Nepoužívejte vadné nebo neúplné výrobky. NeprovádEjte žádné
zmEny na výrobku.

 V pUípadE závad nebo výpadk] výrobku nebo jeho částí informujte
firmu Dräger.

 PUístroj není určen pro provozování v prostorech s nebezpečím
výbuchu.

 Elektrické pUipojení pUístroj], které nejsou uvedeny v tomto
návodu k použití, je dovoleno pouze po konzultaci s výrobci nebo
s odborníkem.

1.2 Význam výstražných značek
Následující výstražné značky se používají v tomto dokumentu za
účelem označení a zd]raznEní pUíslušných výstražných text], které
vyžadují zvýšenou pozornost ze strany uživatele. Význam výstražných
značek je definován následujícím zp]sobem:

POZOR

UpozornEní na potenciálnE hrozící nebezpečnou situaci.
Jestliže se této situace nevyvarujete, m]že dojít ke zranEním
nebo škodám na výrobku, či životním prostUedí. Lze použít
také jako výstrahu pUed neodborným používáním.

POKYN

Dodatečná informace k používání výrobku.

!

ii
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Popis

2 Popis

2.1 PUehled produktu

KufUík
1 MEUicí pUístroj Dräger Alcotest 6820 (vč. 2 baterií)
2 Náustek, 3 kusy
3 Poutko na zápEstí
4 Držák náustku

MEUicí pUístroj
1 Kontrolka červená/zelená/žlutá – optické rozhraní
2 Držák náustku
3 Displej
4 Tlačítko NAHORU
5 Tlačítko OK
6 Nabíjecí / komunikační konektor
7 Tlačítko DOL¥ / MENU

00133400.eps
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Popis

2.2 Účel použití
PUístroj Dräger Alcotest® 68201) slouží k rychlému zjiš[ování
podnapilosti osob prostUednictvím mEUení koncentrace alkoholu
v dechu. PUístroj je vhodný pro mobilní použití nezávislé na sí[ovém
pUipojení.

2.3 Symboly a indikátory

NamEUená hodnota alkoholu v dechu je v základním nastavení
pUístroje uvedena v jednotkách mg/l (= miligram] etanolu na litr
vydechovaného vzduchu). PUístroj je možné pUepnout na všechny
bEžné mEUící jednotky.

2.3.1 Symboly pUístroje

Symbol pro "viz návod k použití".

2.3.2 Tlačítka

Tlačítko OK
Potvrzuje zadání nebo zvolené funkce.
Tlačítko pro zapnutí a vypnutí pUístroje.

Tlačítka DOL¥ / MENU a NAHORU
Nastavení hodnot a výbEr funkcí menu.

2.3.3 Symbol baterie

Zobrazuje stav nabití baterií:

Baterie je plnE nabitá

Nabití baterie na 2/3

Nabití baterie na 1/3

Baterie je vybitá

2.3.4 Menu

Návrat na nejbližší vyšší úroveO menu

Položka menu se submenu

OtevUená položka menu

Dostupná funkce

Další položky pod zobrazenými položkami

Další položky nad zobrazenými položkami

2.3.5 Funkce:

Aktivovaná funkce

Aktuální zobrazení (1) z celkového počtu zobrazení (6)

1) Alcotest® je zapsaná obchodní značka společnosti Dräger.

i

OK
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Použití

3 Použití

3.1 PUedpoklady k použití
 V okolním vzduchu nesmí být páry alkoholu a rozpouštEdel

(desinfekčních prostUedk]).

 Dodržujte dostatečný odstup od antén mobilních telefon]
a vysílacích zaUízení, aby nedošlo k negativnímu ovlivnEní funkcí
pUístroje.

 Vyčkejte po dobu nejménE 15 minut po posledním požití alkoholu
do úst! 
Zbytkový alkohol v ústech m]že ovlivnit mEUení. Také aromatické
nápoje (napU. ovocná š[áva), ústní spreje s obsahem alkoholu,
lékaUské sirupy a kapky a Uíhání či zvracení mohou zp]sobit
zkreslení mEUení. Také v tEchto pUípadech se musí počkat
nejménE 15 minut. Vypláchnutí úst vodou nebo nealkoholickým
nápojem tuto dobu nezkracuje!

 Testovaná osoba má pUed odbErem vzorku dechu normálnE a klidnE
dýchat. Vyvarujte se rychlého nadechování a vydechování ústy.

 Testovaná osoba musí být schopna vydechnout potUebný
minimální objem 1,2 l (tovární nastavení). Výdech pUitom musí
trvat určitou minimální dobu (tovární nastavení je 2 sekundy).
Objem a dobu je možné v pUípadE potUeby zmEnit v menu.

3.2 PUípravy k použití

3.2.1 Vložte nebo vymEOte baterie/akumulátory

1. Povolte zajiš[ovací šroub na krytu baterií (napU. pomocí mince)
a kryt baterií sejmEte.

2. Vložte baterie nebo akumulátory, dbejte pUitom na správnou
polaritu.

3. Kryt baterií zavUete a pevnE dotáhnEte zajiš[ovací šroub.

PotUebné baterie / akumulátory:
 2 kusy 1,5 V alkalické baterie (Mignon, LR6, AA) nebo
 2 kusy akumulátor] 1,2 V NiMH (Mignon, LR6, AA)

POZOR

Nebezpečí výbuchu!
Použité baterie/akumulátory nevhazujte do ohnE ani je násilím
neotvírejte. Alkalické baterie znovu nenabíjejte. Likvidujte
baterie/akumulátory v souladu s národními pUedpisy.

POKYN

Aby bylo možné po vybití baterií, resp. akumulátor], pUístroj
ihned opEt uvést do provozu, doporučujeme mít pUipravené
náhradní baterie.

VýmEnu baterií dokončete bEhem 5 minut, jinak dojde
k vymazání uloženého nastavení hodin a čas by se musel
znovu nastavit.

!
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Použití

3.2.2 Nabíjení NiMH akumulátor] (volitelné)

NiMH akumulátory lze nabíjet pUímo v pUístroji.
 Nabíječku (objednací č. 83 16 991) zapojte do nabíjecí/komunikační

zdíUky.
BEhem nabíjení pulzuje indikátor baterií od vybité do plnE nabité
indikace.

3.2.3 Montáž poutka na zápEstí

1. Povolte zajiš[ovací šroub na
krytu baterií (napU. pomocí
mince) a kryt baterií sejmEte.

2. PUiložené očko nasuOte do
otvoru a pevnE je pUišroubujte
pomocí pUiložených šroub]
(2x).

3. UpevOovací smyčku poutka na
zápEstí provléknEte očkem.

4. Spodní díl poutka na zápEstí
provléknEte smyčkou.

5. Kryt baterií zavUete a pevnE
dotáhnEte zajiš[ovací šroub.

6. Nastavovač velikosti smyčky
na zápEstí posuOte po poutku.

3.2.4 Montáž ručního poutka (volitelné)

1. Povolte šrouby (2x) držáku
náustku a držák sejmEte.

2. Povolte zajiš[ovací šroub na
krytu baterií (napU. pomocí
mince) a kryt baterií sejmEte.

3. Horní oko ručního poutka
zasuOte do horního otvoru na
pUístroji.

4. Držák náustku nasa@te na
pUístroj a pevnE jej pUišroubujte
pomocí šroubk] (2x).

5. Spodní oko ručního poutka
zasuOte do spodního otvoru na pUístroji a pevnE je pUišroubujte
pomocí šroubk] (2x) poutka na zápEstí.

6. Kryt baterií zavUete a pevnE dotáhnEte zajiš[ovací šroub.

POZOR

Poškození pUístroje!
Používejte pouze nabíječku uvedenou v objednacím listu
a nabíjejte výhradnE NiMH akumulátory, protože jinak m]že
dojít k poškození pUístroje.

!

00333400.eps
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Použití

3.2.5 VýmEna držáku náustku

PUístroj je dodáván se 2 r]znými držáky náustku.

1. Povolte šrouby (2x) držáku
náustku.

2. SejmEte držák náustku.
3. Nový držák náustku nasa@te

na pUístroj, ohlídejte si
požadovanou orientaci
náustku. 

4. Držák náustku pevnE
pUišroubujte pomocí šroub]
(2x)

3.2.6 Nasazení náustku

1. Náustek vybalte z balení. Z hygienických d]vod] ponechte oblast,
která pUijde do styku s ústy, obalem chránEnou až do chvíle, kdy
bude náustek upevnEn v pUístroji.

 Držák náustku A:
 Náustek nasa@te

rýhovaným značením
(dosedací plocha) šikmo
nahoru, posuOte vzh]ru a
vtlačte jej do držáku
náustku. Náustek se
slyšitelnE zaaretuje.
Náustek lze použít
s orientací vlevo nebo
vpravo.

 Držák náustku B:
 Náustek vložte zešikma do

držáku a vtlačte jej do
držáku náustku. Rýhované
značení (dosedací plocha)
náustku pUitom smEUuje
nahoru. Náustek se slyši-
telnE zaaretuje.

2. StáhnEte zcela obal náustku.

POKYN

VýmEna držáku náustku není povolena ve všech zemích.
Dodržujte národní pUedpisy!

ii
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Použití

3.2.7 Zapnutí a vypnutí pUístroje

Zapnutí pUístroje:

 Podržte stisknuté tlačítko  cca
1 sekundu, dokud se neobjeví úvodní
okno.
ProbEhne autotest.
NáslednE se zobrazí informace
o pUístroji (napU. datum následujícího
servisu).

Pokud datum následujícího servisu již uplynulo:
 Nechte pUístroj kalibrovat, napU. servisním oddElením společnosti

Dräger.

Vypnutí pUístroje:
  tlačítko podržte stisknuté.

PUístroj se po 2 sekundách vypne.

3.3 Provedení automatického mEUení

PUi automatickém mEUení probíhá odbEr vzorku pUístrojem
automaticky, jakmile testovaná osoba vydechne do náustku pUístroje
dostatečné množství vzduchu, pUístroj konec dechové zkoušky
rozpozná.

Provedení automatického mEUení:
1. Nasa@te do držáku nový náustek (viz kapitolu 3.2.6 na stranE 9). 
2. ZapnEte pUístroj (viz kapitolu 3.2.7 na stranE 10). 

Po cca 2 sekundách se na displeji
zobrazí PTIPRAVEN a zazní krátký
signál. SoučasnE se zobrazí aktuální
číslo testu. 
Kontrolka bliká zelenE.
PUístroj je pUipraven k mEUení.

3. VyzvEte testovanou osobu, aby
rovnomErnE a bez pUerušení, tak dlouho jak je to jen možné,
foukala do náustku.

POKYN

PUístroj se po pUibližnE 4 minutách od posledního ovládání
automaticky vypne.

V pUípadE vybitých baterií nebo akumulátor] bliká symbol
baterie, poté se pUístroj automaticky vypne.

01033400.eps

Alcotest 6820

OK

vypíná za 2 sek.

Alcotest 6820

01133400_cs.eps

OK

ii

POZOR

NepouštEjte na senzor pUístroje vysoké koncentrace alkoholu
v dechu, napU. vypláchnutím úst vysokoprocentním
alkoholem krátce pUed mEUením. Snižuje se tím životnost
senzoru. Vyčkejte po dobu nejménE 15 minut po posledním
požití alkoholu do úst.

POKYN

Pro každou testovanou osobu nasa@te nový náustek.

!

ii

01233400_cs.eps

PŘIPRAVEN
Zkouška č. 00140
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BEhem dechové zkoušky zní trvalý tón,
zelená kontrolka svítí a na displeji se
zobrazuje Dech. zkouška.
Po nadýchání vzorku zhasne zelená
kontrolka, trvalý tón umlkne a je slyšet
krátké cvaknutí.
Na displeji se zobrazí Analýza.

Po 5 až 25 sekundách (v závislosti na
teplotE pUístroje a mEUené koncentraci)
se na displeji zobrazí výsledek mEUení.
Výsledek mEUení se zobrazí
s pUíslušnými jednotkami. Jednotky jsou
z výroby nastaveny na mg/l (miligram
etanolu na litr vydechnutého vzduchu)
a je možné je v menu zmEnit. Navíc je k výsledku mEUení vydán
ještE akustický signál, napU.: 
 PASS (pod limit) – 1 x, 
 ALERT (v limitu) – 2 x, 
 FAIL (nad limit) – 3 x.

4. Náustek vytlačte z pUístroje
smErem nahoru. 

5. Likvidaci náustku prove@te
v souladu s místními pUedpisy.

3.3.1 Provedení dalšího mEUení

 StisknEte tlačítko  pro pUípravu
dalšího mEUení.
BEhem čekací doby, potUebné pro
pUípravu mEUení, viz kapitolu 10 na
stranE 17, se na displeji zobrazují
sekundy a rotující čárka.

POKYN

Dokud je výsledek zobrazen na displeji, je možné pomocí
volitelnE dokoupitelné tiskárny Dräger Mobile Printer
(objednací č. 83 19 310) vytisknout protokol mEUení.
Provedené testy je možné znovu vytisknout v menu Výpis
zkoušek.

01333400_cs.eps

Dech.
zkouška

01433400_cs.eps

Analýza

mg/L

0.00
01533400.eps

ii

POKYN

Pokud je pUístroj mezitím vypnut, nedojde ke zkrácení čekací
doby, potUebné pro pUípravu mEUení!

00933400.eps

01633400.eps

1 s

OK

ii
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3.3.2 Chyba pUi dýchání do pUístroje

Pokud je objem vydechnutého vzduchu
pUíliš nízký, zobrazí se na displeji
Nedostatečný objem výdechu.
Zazní krátký tón a kontrolka bliká červenE.
 StisknEte tlačítko  pro opakování

mEUení.
PUístroj je po pUibližnE 2 sekundách opEt
pUipraven k mEUení.

PUi velmi nepravidelném vydechování, napU.
náhlém ukončení nebo sání na konci
dechové zkoušky, se na displeji zobrazí
Dechová zkouška pUerušena.
Zazní krátký tón a kontrolka bliká červenE.
 StisknEte tlačítko  pro opakování

mEUení. PUístroj je po pUibližnE 4 až
30 sekundách opEt pUipraven k mEUení.

3.4 Další možnosti odebrání vzorku
PodrobnEjší informace, napU. o konfiguraci, jsou popsány v technické
pUíručce.

3.4.1 Pasivní odbEr vzorku

PUi pasivním odbEru vzorku je odbEr spuštEn manuálnE obsluhou
pUístroje. Možné využití je testování okolního vzduchu nebo dechu
nespolupracující osoby (napU. v bezvEdomí) na pUítomnost alkoholu.

Provedení pasivního odbEru vzorku:

1. ZapnEte pUístroj (viz kapitolu 3.2.7 na stranE 10). 
2. PUístroj pUipravený k mEUení bez náustku držte ve vzduchu, který

má být analyzován.
3. StisknEte krátce tlačítko .

Indikace "Alkohol nezjištEn":

Indikace "ZjištEn alkohol":

4. StisknEte tlačítko  pro další mEUení.

01733400_cs.eps

OK

objem výdechu
Nedostatečn

OK

01833400_cs.eps

OK

přerušena
Dechová zkouška

OK

OK

01933400_cs.eps

BEZ
ALKOHOLU

02033400_cs.eps

ALKOHOL

OK
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3.4.2 Ruční odbEr vzork]
OdbEr vzorku je možné provést také ručnE, když testovaná osoba
nem]že dodat potUebný minimální objem vzorku.

1. PUíprava je jako u automatického mEUení (viz kapitolu 3.3 na
stranE 10).

2. Jakmile se na začátku výdechu objeví na displeji Dech. zkouška,
krátce stisknEte tlačítko .

PUi zobrazení výsledku se navíc na displeji
zobrazí upozornEní Manuální.

4 Menu
PodrobnEjší informace, napU. o volbE jiných mEUících jednotek, jsou
popsány v technické pUíručce.

4.1 Vyvolání menu
1. ZapnEte pUístroj (viz kapitolu 3.2.7 na stranE 10).

Po zobrazení PTIPRAVEN nebo pUi zobrazení rotující čárky je
možné vyvolat funkce menu.

2. StisknEte krátce tlačítko .
Zobrazí se menu.

4.2 Obsluha
 Funkci vyberte pomocí tlačítek  a .
 Vybraná funkce bude odlišena inverzním zobrazením.
 Aktivuje zvolenou funkci stisknutím tlačítka 

 Volba Návrat k mEUení pUepne pUístroj stisknutím tlačítka 
zpEt do mEUícího režimu.

OK

mg/l

0.00
02133400_cs.eps

Manuální

POKYN

Nedojde-li do 120 sekund ke stisknutí nEkterého z tlačítek,
pUepne se pUístroj sám zpEt do režimu mEUení.

M

M

OK

OK

ii
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Poruchy pUístroje

4.3 Položky menu
Výpis zkoušek
PUístroj zobrazí posledních 5000 test].
Menší počet je nastavitelný v rozsahu
0 - 249.
VýbEr testu probíhá pomocí tlačítek 
a . ZpEt tlačítkem .
Datové záznamy je možné pomocí PC
softwaru "Diagnostics" pUenést do PC.

Datum poslední kal.
Zobrazení data poslední kalibrace a poslední kontroly pUesnosti.
ZpEt tlačítkem .

Datum a čas
Zobrazení aktuálního data a času. ZpEt tlačítkem .

Nastav datum (volitelné)
Zobrazení a nastavení data a jeho formátu. ZmEna tlačítky 
a ; potvrzení tlačítkem .

Nastav čas (volitelné)
Zobrazení a nastavení času a jeho formátu a automatického
pUepínání mezi letním a zimním časem. ZmEna tlačítky  a .
Potvrzení tlačítkem .

Volba jazyka (volitelné)
VýbEr jazyka zobrazení. ZmEna tlačítky  a . Potvrzení
tlačítkem .

Nastav kontrast
ZmEna tlačítky  a . Potvrzení tlačítkem .

Zkouška pUesnosti (volitelné)
Dodatečná zkouška pUesnosti mEUení bEhem kalibrační periody.

5 Poruchy pUístroje

V pUípadE výskytu poruchy pUístroje se
zobrazí chybové hlášení (viz kapitolu 6 na
stranE 15).

Pod hlášením zobrazené číslo slouží k servisním účel]m. Pokud
porucha pUetrvá i po nEkolikerém vypnutí a zapnutí pUístroje, resp.
vyjmutí baterií (nejménE na 2 sekundy) a jejich opEtovném vložení,
kontaktujte servisní oddElení společnosti Dräger.

Výpis zkoušek
Návrat k měření

Datum poslední kal.

02233400_cs.eps

Nastav datum
Datum a čas

Volba jazyka
Nastav čas

M

OK

OK

OK

M

OK

M

OK

M

OK

M
OK

02333400_cs.eps

Interní

systémová

chyba
662
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6 OdstraOování poruch

Porucha PUíčina Náprava

PUístroj se sám vypíná. PUístroj byl déle než 4 minuty pUipraven k mEUení. ZapnEte znovu pUístroj.

Akumulátory/baterie jsou vybité. VymEOte baterie, viz kapitolu 3.2.1 na stranE 7
resp. nabijte akumulátory.

V mEUícím režimu je automaticky 
opuštEno menu.

PUístroj automaticky skočí zpEt do mEUícího režimu po
120 sekundách.

Vyberte znovu položku menu.

PUístroj nelze zapnout. Baterie jsou vybité. Vložte nové baterie, resp. nabijte akumulátory.

Nedostatečný objem výdechu/
Dechová zkouška pUerušena

Testovaná osoba fouká slabE nebo s pUestávkami. Nechte ji foukat silnEji a bez pUerušení.

Datum servisu prošlé. Vypršel interval servisu. Prove@te bezpečnostnE-technickou kontrolu;
napU. od servisního oddElení společnosti Dräger.

Žádný text na displeji. Chyba pUístroje, zp]sobená pUípadnE elektrostatickým
výbojem.

VyjmEte baterie / akumulátory (nejménE na
2 sekundy) a znovu je vložte, popU. kontaktujte
servisní oddElení společnosti Dräger.

Chybové hlášení na displeji PUíčina Náprava

"Test kalibrace chybný" Test kalibrace nebyl úspEšný. Zopakujte test kalibrace; popU. kontaktujte
servisní oddElení společnosti Dräger.

NamEUená hodnota pUekračuje rozsah indikace
(eventuelnE jde o zbytkový alkohol v ústech).

Vyčkejte po dobu nejménE 15 minut po
posledním pUijetí alkoholu do úst.

"Interní systémová CHYBA"
s číslem chyby

Chyba pUístroje, mEUení není možné. VyjmEte baterie / akumulátory (nejménE na
2 sekundy) a znovu je vložte, popU. kontaktujte
servisní oddElení společnosti Dräger.

"Datum servisu prošlé" Vypršel interval servisu. Prove@te bezpečnostnE-technickou kontrolu;
napU. od servisního oddElení společnosti Dräger.

"nesprávné akumulátory" V pUístroji nejsou žádné NiMH akumulátory VyjmEte nesprávné baterie / akumulátory.
Vložte a nabijte NiMH akumulátory.
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Údržba

7 Údržba

7.1 Intervaly údržby

V pUípadE potUeby:

 VýmEna baterií, viz kapitolu 3.2.1 na stranE 7.

PololetnE:
 Kontrola kalibrace1).

7.2 ČištEní

PUístroj vyčistEte otUením jednoúčelovou utErkou.
Nepoužívejte žádné čisticí prostUedky, které obsahují alkohol nebo
rozpouštEdla.

8 Skladování
PUístroj neskladujte v prostUedí s výskytem alkoholu. PUístroj i ve
vypnutém stavu spotUebovává trochu proudu. Proto z pUístroje pUi
delším nepoužívání vyjmEte baterie.

9 Likvidace
Výrobek likvidujte podle platných pUedpis].

9.1 Pokyny pro likvidaci

9.2 Likvidace baterie

1) PodrobnEjší informace, napU.o kalibraci, jsou popsány v technické pUíručce.

POZOR

Poškození pUístroje! PUístroj neponoUujte do kapalin.
Do pUípojek se nesmí dostat žádná kapalina.

!

POZOR

Poškození pUístroje! 
PUi delším skladování (delším než 6 mEsíc]) vyjmEte
z pUístroje baterie nebo akumulátory. To zabrání poškození
pUístroje vytékajícím elektrolytem.

Podle smErnice 2002/96/ES se tento výrobek nesmílikvidovat
jako domovní odpad. Proto je označen vedle uvedeným
symbolem.
Firma Dräger tento výrobek bezplatnE odebere nazpEt.
Informace k tomu poskytují národní odbytové organizace
a firma Dräger.

Podle smErnice 2006/66/ES se baterie a akumulátory nesmí
likvidovat jako domovní odpad. Proto jsou tato místa
označena vedle uvedeným symbolem. Baterie a akumulátory
odevzdávejte podle platných pUedpis] k likvidaci na sbErných
místech baterií.

!
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10 Technické údaje

Princip mEUení Elektrochemický senzor

Rozsah mEUení

Koncentrace alkoholu 
v dechu

0,00 až 2,50 mg/l

(Množství etanolu na vydechnutý
objem pUi 34 °C a 1013 hPa.)

Koncentrace alkoholu 
v krvi

0,00 až 5,00 ‰
Množství etanolu na objem krve, 
resp. množství krve, pUi 20 °C 
a 1013 hPa.
PUi uvádEní tEchto údaj] bude 
použit pUepočtový faktor 2100 mezi 
koncentrací alkoholu v dechu a v 
krvi (tovární nastavení, pUepočtové 
faktory specifické pro danou zemi 
lze konfigurovat).

Rozsah indikace

Pokud se výsledek mEUení nachází uvnitU mEUicího rozsahu, bude
namEUená hodnota zobrazena na displeji.

Pokud se výsledek mEUení nachází mimo mEUicí rozsah, zobrazí
se na displeji šipky "↑ ↑ ↑" jako upozornEní na pUekročení
rozsahu.

Okolní  podmínky

pUi provozu –5 až +50 °C
10 až 100 % r.v.
(nekondenzující)
600 až 1400 hPa

pUi skladování –40 až +70 °C

OdbEr vzork]
Vydechovaný objem 1,2 l (pUednastaveno)

Výdechový pr]tok >10 l/min (pUednastaveno)

Doba výdechu 2 s (pUednastaveno)

PUesnost  mEUení

SmErodatná odchylka opakovatelnosti s etanolovým standardem

do 0,50 mg/l 0,008 mg/l

≥ 0,50 mg/l 1,7 % namEUené hodnoty

do 1,00 ‰ 0,017 ‰ nebo

≥ 1,00 ‰ 1,7 % namEUené hodnoty
podle toho, která hodnota je vyšší

Drift citlivosti typicky 0,4 % z namEUené hodnoty/
mEsíc
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Čekací doba na pUipravenost k mEUení

1. mEUení cca 2 s

po pUedchozím mEUení s výsledkem:
(údaje v koncentraci alkoholu v dechu)

0,25 mg/l 20 s

0,50 mg/l 40 s

1,00 mg/l 80 s

> 1,5 mg/l 120 s

po pUedchozím mEUení s výsledkem:
(údaje v koncentraci alkoholu v krvi)

0,50 ‰ 20 s

1,00 ‰ 40 s

2,00 ‰ 80 s

> 3,00 ‰ 120 s

Hodnoty pro další mEUící jednotky mohou být vypočteny
odpovídajícím zp]sobem (viz kapitolu 10 na stranE 17).

Kalibrace jednou za 6 mEsíc]

RozmEry 65 mm x 147 mm x 39 mm (š x v x h)

Hmotnost cca 260 g

Napájení

Baterie 2 kusy, 1,5 V, alkalické
(Mignon, LR6, AA)

cca 1500 mEUení nebo

Akumulátory 2 kusy, 1,2 V, NiMH
(Mignon, LR6, AA)

Rozhraní USB,
pro pUenos dat do PC

TUída ochrany IP 54

Označení CE Elektromagnetická kompatibilita
SmErnice (2004/108/ES)
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11 Objednací seznam

Název a popis
Objednací 
číslo

Dräger Alcotest 6820 (Standard)
(mEUící pUístroj, 3 náustky, baterie, poutko a kufUík)

83 22 660

Dräger Alcotest 6820
(konfigurace dle pUání zákazníka)
(mEUící pUístroj, 3 náustky, baterie, poutko a kufUík)

83 22 655

PUíslušenství

Tiskárna Dräger Mobile Printer 83 19 310

KufUík pro Dräger Alcotest 6820 83 17 920

Kožené pouzdro pro Dräger Alcotest 6XXX (černé)
(upevnEní na opasek)

83 17 911

Kožené pouzdro pro Dräger Alcotest 6XXX (žluté)
(pUístroj lze obsluhovat pUímo z pouzdra) s pUihrádkou
pro 4 náustky, bez upevnEní na opasek

83 17 931

Diagnostics
PC software pro datovou komunikaci s pUístrojem
Dräger Alcotest 6820

83 19 342

PC komunikační kabel 83 19 715

Komunikační kabel pro tiskárnu s mini USB
(pro mobilní tiskárnu Dräger)

83 18 657

Nabíječka (napájecí zdroj)
k nabíjení NiMH akumulátor] v pUístroji Dräger
Alcotest 6810

83 16 991

Technická pUíručka 90 23 833

Název a popis
Objednací 
číslo

Náhradní díly

Náustky
bez zpEtné klapky (100 kus])

68 10 690

Náustky
bez zpEtné klapky (250 kus])

68 10 825

Náustky
bez zpEtné klapky (1000 kus])

68 10 830

Náustky
se zpEtnou klapkou (100 kus])

68 11 055

Náustky
se zpEtnou klapkou (250 kus])

68 11 060

Náustky
se zpEtnou klapkou (1000 kus])

68 11 065

Alkalická baterie (1 kus) 13 35 804

Akumulátor NiMH (1 kus) 83 17 912

Papír (5 rolí), trvanlivost 7 let 
(pro mobilní tiskárnu Dräger)

83 19 002
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Dla własnego bezpieczeMstwa

1 Dla własnego bezpieczeMstwa

1.1 Ogólne wskazówki dotycz>ce 
bezpieczeMstwa

 Przed ucyciem produktu nalecy dokładnie przeczytać instrukcjC
obsługi.

 Przestrzegać instrukcji obsługi. Ucytkownik musi w całoWci
zrozumieć instrukcje i zgodnie z nimi postCpować. Produkt moce
być ucywany wył>cznie zgodnie z jego celem zastosowania.

 Nie wyrzucać instrukcji obsługi. Zapewnić, aby instrukcja obsługi była
w nalecyty sposób przechowywana i ucywana przez ucytkowników.

 Niniejszy produkt moce być ucywany wył>cznie przez
odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany personel.

 Przestrzegać lokalnych i krajowych wytycznych dotycz>cych
produktu.

 Produkt moce być sprawdzany, naprawiany i utrzymywany
w stanie sprawnoWci wył>cznie przez odpowiednio przeszkolony
i kompetentny personel. Firma Dräger zaleca zawarcie umowy
serwisowej z firm> Dräger i zlecanie jej wykonywania wszystkich
napraw.

 Podczas prowadzenia napraw nalecy stosować wył>cznie
oryginalne czCWci i akcesoria firmy Dräger. W przeciwnym razie
moce dojWć do zakłócenia działania produktu.

 Nie ucywać wadliwych lub niekompletnych produktów.
Nie dokonywać cadnych zmian w produkcie.

 W przypadku pojawienia siC błCdów lub awarii produktu lub jego
czCWci, poinformować o tym fakcie firmC Dräger.

 To urz>dzenie nie jest dopuszczone ani certyfikowane do
eksploatacji w obszarach zagroconych wybuchem.

 Ł>czenie z urz>dzeniami elektrycznymi, których opis nie został
zawarty w niniejszej instrukcji ucytkowania, jest dozwolone
wył>cznie po konsultacji z producentami lub specjalist>.

1.2 Znaczenie symboli ostrzegawczych
Ponicsze symbole ostrzegawcze s> stosowane w niniejszym
dokumencie, aby oznakować odpowiednie teksty ostrzegawcze oraz
je wyrócnić. Znaczenia symboli ostrzegawczych zdefiniowane s>
w nastCpuj>cy sposób:

OSTRObNIE

Wskazówka dotycz>ca sytuacji potencjalnie niebezpiecznej.
JeWli jej siC nie uniknie, moce dojWć do powstania obraceM, lub
uszkodzenia produktu, albo szkód w Wrodowisku naturalnym.
Moce być wykorzystywana równiec jako ostrzecenie przed
nienalecytym ucyciem.

WSKAZÓWKA

Dodatkowa informacja na temat zastosowania produktu.

!

ii
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2 Opis

2.1 Przegl>d produktu

Walizka
1 Urz>dzenie pomiarowe Dräger Alcotest 6820 (wraz z 2 bateriami)
2 Ustniki, 3 sztuki
3 Opaska na rCkC
4 Uchwyt ustnika

Urz>dzenie pomiarowe
1 Kontrolka czerwona/zielona/cółta – wskaanik optyczny
2 Uchwyt ustnika
3 WyWwietlacz
4 Przycisk DO GÓRY
5 Przycisk OK
6 Gniazdo ładowania / gniazdo komunikacyjne
7 Przycisk W DÓŁ / menu
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2.2 Przeznaczenie
Urz>dzenie Dräger Alcotest® 68201) słucy do szybkiego okreWlenia
stopnia nietrzeawoWci przez pomiar stCcenia alkoholu w wydychanym
powietrzu. Urz>dzenie nadaje siC do zastosowania mobilnego,
niezalecnego od zasilania sieciowego.

2.3 Symbole urz>dzenia i wskaaniki

Przy domyWlnym ustawieniu urz>dzenia wartoWć pomiarowa alkoholu
w wydychanym powietrzu jest podawana w jednostce mg/l
(= miligramów etanolu na litr wydychanego powietrza). Urz>dzenie
mocna przestawić na wszystkie, powszechnie stosowane jednostki
pomiarowe.

2.3.1 Symbole urz>dzenia

Symbol "Patrz instrukcja obsługi".

2.3.2 Przyciski

Przycisk OK
Potwierdza wpisane dane lub wybrane funkcje.
Przycisk do wł>czania i wył>czania urz>dzenia.

Przycisk W DÓŁ / menu i przycisk DO GÓRY. 
Nastawienie wartoWci i wybór funkcji menu.

2.3.3 Symbol baterii

Wskazuje stan naładowania baterii:

Bateria naładowana

2/3 naładowania baterii

1/3 naładowania baterii

bateria rozładowana

2.3.4 Menu

Powrót do wycszego poziomu menu

Punkt menu z podmenu

Otwarty punkt menu

DostCpna funkcja

Dalsze wpisy ponicej widocznych wpisów

Dalsze wpisy powycej widocznych wpisów

2.3.5 Funkcja

Aktywna funkcja

Aktualne wskazanie (1) z całkowitej liczby wskazaM (6)

1) Alcotest® jest zastrzeconym znakiem towarowym firmy Dräger.

i

OK

M
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3 Ucytkowanie

3.1 Zalecenia dotycz>ce zastosowania
 W powietrzu otoczenia nie mog> wystCpować opary alkoholu

i rozpuszczalników (Wrodków do dezynfekcji).

 Zachować bezpieczn> odległoWć od anten telefonów
komórkowych i nadajników, które mog> zakłócać pracC
urz>dzenia.

 Pomiar mocna wykonać przynajmniej po 15 minutach od
ostatniego spocycia alkoholu! 
PozostałoWci alkoholu w ustach mog> zafałszować pomiar. Takce
w przypadku spocywania napojów aromatyzowanych (np. sok
owocowy), korzystania ze sprayów do ust na bazie alkoholu,
leków w płynie i kropli, a takce po czkaniu i wymiotach wynik
pomiaru moce być zafałszowany. Takce w takich przypadkach
nalecy odczekać przynajmniej 15 minut przed wykonaniem
pomiaru. Płukanie ust wod> lub napojami niealkoholowymi nie
skraca czasu oczekiwania!

 Osoba, u której wykonuje siC pomiar, powinna normalnie
i spokojnie oddychać przed pobraniem próbki. Nalecy unikać
szybkiego wdychania i wydychania przez usta.

 Testowana osoba musi być w stanie osi>gn>ć wymagan>
minimaln> objCtoWć wydechu 1,2 l (ustawienie fabryczne).
StrumieM wydychanego powietrza musi utrzymywać siC przez
okreWlony minimalny czas wydychania (ustawienie fabryczne
2 sekundy). ObjCtoWć i czas mocna w razie potrzeby zmienić
z poziomu menu.

3.2 Przygotowania do ucytkowania

3.2.1 Wkładanie lub wymiana baterii/akumulatorów

1. OdkrCcić WrubC zabezpieczaj>c> na pokrywie baterii (np. monet>)
i zdj>ć pokrywC baterii.

2. Włocyć baterie lub akumulatory, zwracaj>c uwagC na właWciwe
połocenie biegunów.

3. Zamkn>ć pokrywC baterii i dokrCcić WrubC zabezpieczaj>c>.

Stosowane baterie/akumulatory:
 2 sztuki, 1,5 V, alkaliczne (Mignon, LR6, AA) lub
 akumulatory, 2 sztuki - 1,2 V NiMH (Mignon, LR6, AA)

OSTRObNIE

NiebezpieczeMstwo wybuchu!
Zucytych baterii/akumulatorów nie wrzucać do ognia i nie
otwierać. Nie ładować baterii alkalicznych. Utylizacja
zucytych baterii/akumulatorów powinna przebiegać zgodnie
z odpowiednimi przepisami obowi>zuj>cymi w danym kraju.

WSKAZÓWKA

Zaleca siC przechowywanie baterii zapasowych w poblicu
urz>dzenia, aby w razie rozładowania baterii lub
akumulatorów mocliwe było niezwłoczne jego uruchomienie
i zastosowanie.

Baterie nalecy wymienić w ci>gu 5 minut. W przeciwnym
razie ustawiony czas zostanie zresetowany i bCdzie
konieczne jego ponowne nastawienie.

!

ii
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3.2.2 Ładowanie akumulatorów NiMH (opcja)

Akumulatory NiMH mocna ładować bezpoWrednio w urz>dzeniu.
 Poł>czyć ładowarkC (nr zamówienia 83 16 991) z gniazdem

ładowania / gniazdem komunikacyjnym.
Podczas ładowania wskaanik baterii pulsuje od stanu
rozładowania do pełnego naładowania.

3.2.3 Montac opaski na przegub rCki

1. OdkrCcić WrubC
zabezpieczaj>c> na pokrywie
baterii (np. monet>) i zdj>ć
pokrywC baterii.

2. Włocyć doł>czony zaczep do
otworu i przykrCcić
doł>czonymi Wrubami (2x).

3. Przeprowadzić pCtelkC
mocuj>c> opaski na przegub
rCki przez zaczep.

4. Przeci>gn>ć doln> czCWć
opaski na przegub rCki przez
pCtelkC.

5. Zamkn>ć pokrywC baterii 
i dokrCcić WrubC 
zabezpieczaj>c>.

6. Przeci>gn>ć regulator przez
opaskC na przegub rCki.

3.2.4 Montac opaski na rCkC (opcja)

1. OdkrCcić Wruby (2x) uchwytu
na ustnik i zdj>ć uchwyt na
ustnik.

2. OdkrCcić WrubC 
zabezpieczaj>c> na 
pokrywie baterii (np. monet>) 
i zdj>ć pokrywC baterii.

3. Włocyć górny zaczep opaski
w górny otwór urz>dzenia.

4. Nałocyć uchwyt na ustnik na
urz>dzenie i przykrCcić
Wrubami (2x).

5. Włocyć dolny zaczep opaski na rCkC w dolny otwór urz>dzenia
i przykrCcić Wrubami (2x) opaski na przegub rCki.

6. Zamkn>ć pokrywC baterii i dokrCcić WrubC zabezpieczaj>c>.

OSTRObNIE

Uszkodzenie urz>dzenia!
Stosować tylko ładowarkC podan> w liWcie zamówieM
i ładować wył>cznie akumulatory NiMH, poniewac
w przeciwnym razie urz>dzenie moce zostać uszkodzone.

!
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3.2.5 Wymiana uchwytu na ustnik

Urz>dzenie jest dostarczane z 2 rócnymi uchwytami na ustnik.

1. OdkrCcić Wruby (2x) przy
uchwycie na ustnik.

2. Wyj>ć uchwyt na ustnik.
3. Nałocyć nowy uchwyt na

ustnik na urz>dzenie. Zwrócić
uwagC na odpowiedni układ
ustnika. 

4. PrzykrCcić uchwyt na ustnik
Wrubami (2x).

3.2.6 Nakładanie ustnika

1. Wyj>ć ustnik z opakowania. Ze wzglCdów higienicznych obszar
kontaktu z ustami pozostawić osłoniCty przez opakowanie, dopóki
ustnik nie bCdzie stabilnie nasadzony na urz>dzenie.

 Uchwyt na ustnik A:
 Nałocyć ustnik ze

cłobkowanym
zaznaczeniem
(powierzchnia docisku) w
kierunku na ukos, do
góry, przesun>ć w górC
i wcisn>ć w uchwyt na
ustnik. Ustnik zostanie
zablokowany
w odpowiednim
połoceniu, czemu bCdzie
towarzyszyć
charakterystyczny dawiCk. Ustnik mocna stosować w układzie
prawo- lub lewostronnym.

 Uchwyt na ustnik B:
 Włocyć ustnik ukoWnie do

uchwytu na ustnik i cisn>ć
w uchwyt na ustnik.
błobkowane zaznaczenie
(powierzchnia docisku)
ustnika jest zwrócona ku
górze. Ustnik zostanie
zablokowany
w odpowiednim
połoceniu, czemu bCdzie
towarzyszyć
charakterystyczny dawiCk.

2. Całkowicie zdj>ć opakowanie.

WSKAZÓWKA

Nie we wszystkich krajach wymiana uchwytu na ustnik jest
dopuszczalna. Nalecy przestrzegać regulacji krajowych!

ii
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3.2.7 Wł>czanie i wył>czanie urz>dzenia

Aby wł>czyć urz>dzenie:

 Przytrzymać przycisk  przez
ok.1 sekundC, dopóki nie wyWwietli siC
okno startowe.
Wykonuje siC autotest.
WyWwietlaj> siC informacje o urz>dzeniu
(np. data kolejnego serwisowania).

JeWli data najblicszego serwisowania upłynCła:
 przekazać urz>dzenie do kalibracji, np. do serwis firmy

Dräger.

Aby wył>czyć urz>dzenie:
 Przytrzymać wciWniCty przycisk .

Urz>dzenie wył>czy siC po 2 sekundach.

3.3 Przeprowadzanie automatycznego pomiaru

Przy pomiarze automatycznym pobranie próbek przez urz>dzenie
nastCpuje automatycznie, kiedy testowana osoba wydmucha
wystarczaj>c> iloWć powietrza do ustnika urz>dzenia, a urz>dzenie
wykryje zakoMczenie dmuchania.

W celu przeprowadzenia pomiaru automatycznego:

1. Włocyć nowy ustnik do uchwytu na ustnik (patrz rozdział 3.2.6 na
stronie 26). 

2. Wł>czyć urz>dzenie (patrz rozdział 3.2.7 na stronie 27). 
Po ok. 2 sekundach na wyWwietlaczu
wyWwietla siC komunikat GOTOWY
i rozlega siC krótki sygnał.
RównoczeWnie wyWwietla siC aktualny
numer testu. 
Kontrolka miga na zielono.
Urz>dzenie jest gotowe do wykonywania
pomiarów

3. Poprosić osobC testowan> o równomierne, nieprzerwane
dmuchanie w ustnik, tak długo, jak to bCdzie mocliwe.

WSKAZÓWKA

Urz>dzenie automatycznie wył>cza siC ok. 4 minuty po
ostatnim ucyciu.

W wypadku rozładowania baterii lub akumulatorów miga
symbol baterii, a nastCpnie urz>dzenie automatycznie siC
wył>cza.
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OSTRObNIE

Chronić czujnik przed wysokim stCceniem alkoholu
w wydychanym powietrzu, np. wskutek płukania ust
wysokoprocentowym alkoholem na krótko przed pomiarem.
Powoduje to zmniejszenie okresu trwałoWci czujnika. Pomiar
mocna wykonać przynajmniej po 15 minutach od ostatniego
spocycia alkoholu!

WSKAZÓWKA

Dla kacdej testowanej osoby nalecy korzystać z nowego
ustnika.

!
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Podczas wykonywania testu wydawany
jest ci>gły dawiCk, Wwieci siC zielona
kontrolka, a na wyWwietlaczu wyWwietla
siC komunikat DMUCHAĆ.
Po wykonaniu testu zielona kontrolka
gaWnie, ci>gły sygnał dawiCkowy milknie
i słychać krótkie klikniCcie. 
Na wyWwietlaczu wyWwietla siC
komunikat Analiza.

Po 5 do 25 sekundach (w zalecnoWci od
temperatury urz>dzenia i od
zmierzonego stCcenia alkoholu) na
wyWwietlaczu wyWwietla siC wynik
pomiaru.
Wynik pomiaru jest obrazowany przy
wykorzystaniu okreWlonej jednostki.
Fabrycznie w urz>dzeniu ustawiona jest jednostka mg/l (miligram
etanolu na litr wydychanego powietrza). Ustawienie to mocna
zmienić z poziomu menu. Oprócz wyniku pomiaru generowany
jest takce sygnał akustyczny, np.: 
 PASS (dolny zakres) – 1 x, 
 ALERT (Wredni zakres) – 2 x, 
 FAIL (wysoki zakres) – 3 x.

4. Wycisn>ć ustnik z uchwytu
na ustnik, w kierunku do góry. 

5. Usun>ć ustnik zgodnie
z obowi>zuj>cymi przepisami.

3.3.1 Przeprowadzanie kolejnego pomiaru

 Nacisn>ć przycisk w celu
przygotowania nowego pomiaru.
W czasie oczekiwania na gotowoWć do
przeprowadzenia pomiaru patrz rozdział
10 na stronie 34, na wyWwietlaczu
wyWwietlaj> siC wskaanik sekundowy
i obracaj>cy siC pasek.

01333400_pl.eps
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WSKAZÓWKA

Tak długo, jak wynik wyWwietla siC na wyWwietlaczu, mocna
wygenerować protokół pomiarowy przy ucyciu dostCpnej
opcjonalnie drukarki Dräger Mobile Printer (numer
zamówienia 83 19 310). Przeprowadzone testy mocna
ponownie wydrukować z menu Ostatnie testów.

WSKAZÓWKA

Wył>czenie urz>dzenia i jego ponowne wł>czenie nie skraca
czasu oczekiwania na gotowoWć do przeprowadzenia
pomiaru!

ii
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3.3.2 BłCdy przy wykonywaniu testu

JeWli objCtoWć próbki jest zbyt mała,na
wyWwietlaczu wyWwietla siC komunikat
Niewystarczaj>cy objCtoWć.
Rozlega siC krótki sygnał a kontrolka miga
na czerwono.
 Nacisn>ć przycisk w celu powtórzenia

pomiaru.
Urz>dzenie jest ponownie gotowe do wykonywania pomiarów po
ok. 2 sekundach.

W przypadku bardzo nieregularnego
wydechu, np. w razie gwałtownego
zakoMczenia testu lub zassania powietrza
na koMcu testu, na wyWwietlaczu wyWwietla
siC komunikat Przerwanie próby.
Rozlega siC krótki sygnał a kontrolka miga
na czerwono.
 Nacisn>ć przycisk  w celu powtórzenia pomiaru. Urz>dzenie

jest ponownie gotowe do wykonywania pomiarów po upływie ok.
4 do 30 sekund.

3.4 Dodatkowe mocliwoWci przy pobieraniu 
próbki

Dodatkowe informacje, np. dotycz>ce konfiguracji s> opisane
w PodrCczniku Technicznym.

3.4.1 Pasywne pobranie próbki

Podczas pasywnego pobierania próbki test jest uruchamiany rCcznie
przez operatora urz>dzenia. Tryb ten moce być stosowany do kontroli
powietrza otoczenia lub wydychanego powietrza osoby niezdolnej do
współpracy (np. nieprzytomnej) na obecnoWć alkoholu.

W celu pasywnego pobrania próbki:
1. Wł>czyć urz>dzenie (patrz rozdział 3.2.7 na stronie 27). 
2. UmieWcić gotowe do pomiaru urz>dzenie bez ustnika w miejscu,

w którym przewidziana jest analiza powietrza.
3. Krótko przycisn>ć przycisk .

Komunikat "Brak alkoholu":

Komunikat "ObecnoWć alkoholu":

4. W celu wykonania nowego pomiaru nacisn>ć przycisk .
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3.4.2 RCczne pobranie próbki

Pobranie próbki mocna wyzwolić rCcznie, jeWli badana osoba nie jest
w stanie wydmuchać do urz>dzenia minimalnej objCtoWci powietrza.

1. Przygotowanie podobnie jak w przypadku pomiaru
automatycznego (patrz rozdział 3.3 na stronie 27).

2. Kiedy po rozpoczCciu wydychania na wyWwietlaczu wyWwietli siC
komunikat Trwa test, nacisn>ć krótko przycisk .

Oprócz wyniku na wyWwietlaczu wyWwietli
siC takce dodatkowa informacja RCcznie.

4 Menu
Dodatkowe informacje, np. dotycz>ce wyboru innych jednostek
pomiarowych s> opisane w PodrCczniku Technicznym.

4.1 Otwieranie menu
1. Wł>czyć urz>dzenie (patrz rozdział 3.2.7 na stronie 27).

Po wyWwietleniu siC komunikatu GOTOWY lub obracaj>cego siC
paska mocna otworzyć funkcje menu.

2. Krótko przycisn>ć przycisk .
WyWwietla siC menu.

4.2 Obsługa
 Wybierać funkcje przy ucyciu przycisków  i .
 Wybrana funkcja jest przedstawiana w postaci odwróconej.
 Aktywować wybran> funkcjC, naciskaj>c przycisk .

 Wybranie opcji Powrót do pomiarów spowoduje powrót
urz>dzenia do trybu pomiaru po naciWniCciu przycisku .

OK

mg/l

0.00
02133400_pl.eps

Ręcznie

WSKAZÓWKA

JeWli w ci>gu kolejnych 120 sekund nie zostanie naciWniCty
caden przycisk, urz>dzenie powraca automatycznie do trybu
pomiarowego.

M

M

OK

OK

ii
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4.3 Punkty menu
Ostatnie testów
Urz>dzenie pokazuje wyniki ostatnich
5000 testów. Mocliwe jest ustawienie
mniejszej iloWci testów, od 0 do 249.
Wybór testu przy ucyciu przycisków 
i . Powrót po naciWniCciu przycisku .
Rekordy mocna kopiować na komputer
przy ucyciu oprogramowania "Diagnostics".

Data ostatniej kalib.
WyWwietlenie daty ostatniej kalibracji i ostatniej kontroli
dokładnoWci. Powrót po naciWniCciu przycisku .

Data i godzina
WyWwietlenie aktualnej daty i godziny. Powrót po naciWniCciu
przycisku .

Data (opcja)
WyWwietlenie i nastawienie daty i formatu daty Zmiana przyciskiem

 i ; potwierdzenie przyciskiem .

Godzina (opcja)
WyWwietlenie i nastawienie czasu, formatu czasu i automatycznej
zmiany z czasu letniego na zimowy i odwrotnie. Zmiana
przyciskami  i . Potwierdzenie przyciskiem .

Ustaw jCzyk (opcja)
Wybór jCzyka wyWwietlanych komunikatów. Zmiana przyciskami

 i . Potwierdzenie przyciskiem .

Ustawienie kontrastu
Zmiana przyciskami  i . Potwierdzenie przyciskiem .

Kontrola dokładnoWci (opcja)
Dodatkowa kontrola dokładnoWci pomiarowej w okresie kalibracji.

5 Usterki urz>dzenia

W razie ewentualnych usterek urz>dzenia
wyWwietla siC komunikat o błCdach (patrz
rozdział 6 na stronie 32).

Numer wyWwietlaj>cy siC pod komunikatem słucy celom serwisowym.
JeWli takce po kilkukrotnym wł>czeniu i wył>czeniu lub wyjCciu baterii
(przynajmniej 2 sekundy) i ich ponownym włoceniu usterka nadal
wystCpuje, trzeba skontaktować siC z serwisem firmy Dräger.

Ostatnie testów
Powrót do pomiarów

Data ostatniej kalib.

02233400_pl.eps

Data
Data i godzina

Ustaw język
Godzina

M

OK

OK

OK

M
OK

M
OK

M
OK

M
OK

02333400_pl.eps

System

wewnętrzny

Błąd
662
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6 Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Rozwi>zanie
Urz>dzenie samoczynnie siC wył>cza. Urz>dzenie było gotowe do wykonywania pomiaru

dłucej nic przez 4 minuty.
Ponownie wł>czyć urz>dzenie.

Rozładowane akumulatory/baterie. Wymienić baterie patrz rozdział 3.2.1 na
stronie 24 lub naładować akumulatory.

Menu automatycznie przechodzi w tryb 
pomiarowy.

Urz>dzenie automatycznie wraca do trybu
pomiarowego po 120 sekundach.

Ponownie wybrać punkt menu.

Urz>dzenie nie chce siC wł>czyć. Rozładowane baterie. Włocyć nowe baterie lub naładować akumulatory.
Niewystarczaj>cy objCtoWć/Przerwanie 
próby.

Osoba testowana dmucha za słabo lub w sposób
nieci>gły.

Polecić dmuchać mocniej i bez przerw.

Przekroczona data serwisowania. Upłyn>ł termin serwisowania. Przeprowadzić kontrolC bezpieczeMstwa
technicznego, np. przez serwis firmy Dräger.

Brak tekstu na wyWwietlaczu. Usterka urz>dzenia; ewentualnie spowodowana
wyładowaniem elektrostatycznym.

Wyj>ć baterie/akumulatory (przynajmniej na
2 sekundy) i ponownie je włocyć; w razie
potrzeby skontaktować siC z serwisem firmy
Dräger.

Komunikat o błCdzie na 
wyWwietlaczu Przyczyna Rozwi>zanie

"Bł>d testu kalibracji" Test kalibracji nie został zakoMczony powodzeniem. Powtórzyć test kalibracji; w razie potrzeby
skontaktować siC z serwis firmy Dräger.

WartoWć pomiarowa przekracza zakres wskazaM
(mocliwoWć wystCpowania resztek alkoholu w ustach).

Pomiar mocna wykonać przynajmniej po
15 minutach od ostatniego spocycia alkoholu!

"BŁ=D systemu wewnCtrznego" 
z numerem błCdu

Usterka urz>dzenia, brak mocliwoWci pomiaru. Wyj>ć baterie/akumulatory (przynajmniej na
2 sekundy) i ponownie je włocyć; w razie potrze-
by skontaktować siC z serwisem firmy Dräger.

"Koniec daty serwisowania". Upłyn>ł termin serwisowania. Przeprowadzić kontrolC bezpieczeMstwa
technicznego, np. przez serwis firmy Dräger.

"Nieodpowiednie akumulatory" Brak akumulatorów NiMH w urz>dzeniu. Wyj>ć nieprawidłowe baterie/akumulatory.
Włocyć i naładować akumulatory NiMH.
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7 Konserwacja

7.1 CzCstotliwoWć przeprowadzania prac 
konserwacyjnych

W razie potrzeby:
 Wymiana baterii, patrz rozdział 3.2.1 na stronie 24.

Co pół roku:
 Kontrola kalibracji1).

7.2 Czyszczenie

W celu wyczyszczenia przetrzeć Wciereczk> jednorazow>.
Nie stosować Wrodków do czyszczenia, które zawieraj> alkohol lub
rozpuszczalniki.

8 Składowanie
Nie przechowywać urz>dzenie w otoczeniu Wrodków zawieraj>cych
alkohol. Takce wył>czone urz>dzenie zucywa pewn> iloWć pr>du.
Dlatego w razie dłucszego nieucywania nalecy wyj>ć baterie
z urz>dzenia.

9 Utylizacja
Utylizować produkt zgodnie z obowi>zuj>cymi przepisami.

9.1 Wskazówki dotycz>ce utylizacji

9.2 Utylizacja baterii

1) Dodatkowe informacje dotycz>ce kalibracji s> opisane w PodrCczniku 
Technicznym.

OSTRObNIE

Uszkodzenie urz>dzenia! Nie zanurzać urz>dzenia w cieczy,
nie dopuWcić do dostania siC cieczy do podł>czeM.

!

OSTRObNIE

Uszkodzenie urz>dzenia! 
Przy dłucszym składowaniu (dłucej nic 6 miesiCcy) nalecy
wyj>ć baterie lub akumulatory z urz>dzenia. Zapobiegnie to
uszkodzeniu urz>dzenia przez wyciek kwasu
akumulatorowego.

Według dyrektywy 2002/96/WE produkt ten nie moce być
utylizowany jako odpad komunalny. Dlatego został
oznaczony przedstawionym obok symbolem.
Firma Dräger przyjmie ten produkt nieodpłatnie. Informacje
na ten temat znajduj> siC u krajowych dystrybutorów firmy
Dräger.

Według dyrektywy 2006/66/WE baterie i akumulatory nie
mog> być utylizowane jako odpad komunalny. Dlatego
zostały oznaczone przedstawionym obok symbolem.
Zgodnie z obowi>zuj>cymi przepisami baterie i akumulatory
nalecy oddawać do utylizacji w punktach zbiórki baterii.

!
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10 Dane techniczne

Zasada pomiaru Czujnik elektrochemiczny

Zakres pomiarowy

StCcenie alkoholu w 
wydychanym powietrzu

0,00 do 2,50 mg/l

(masa etanolu w wydychanym
powietrzu w temperaturze 34 °C
i przy ciWnieniu 1013 hPa.)

StCcenie alkoholu we 
krwi

od 0,00 do 5,00‰
masa etanolu w objCtoWci lub masie 
krwi przy temperaturze 20 °C 
i ciWnieniu 1013 hPa.
Przy podawaniu tych danych 
stosuje siC współczynnik 
przeliczeniowy 2100 miCdzy 
wartoWciami stCcenia alkoholu w 
wydychanym powietrzu i we krwi 
(ustawienie fabryczne, mocliwoWć 
ustawienia indywidualnych 
współczynników przeliczeniowych, 
właWciwych dla danego kraju).

Zakres wskazaM

JeWli wynik pomiaru mieWci siC w zakresie pomiarowym, to jest
wyWwietlany na wyWwietlaczu.

JeWli wynik pomiaru przekracza zakres pomiarowy, to na
wyWwietlaczu wyWwietlaj> siC trzy strzałki "↑ ↑ ↑" sygnalizuj>ce
przekroczenie zakresu pomiarowego.

Warunki otoczenia

podczas pracy –5 do +50 °C
10 do 100 % wilgotnoWci wzglCdnej
(bez kondensacji)
600 do 1400 hPa

podczas magazynowania –40 do +70 °C

Pobranie próbki

objCtoWć wydychanego 
powietrza

1,2 l (ustawienie domyWlne)

StrumieM wydychanego 
powietrza

>10 l/min (ustawienie domyWlne)

Czas wydychania 2 s (ustawienie domyWlne)

DokładnoWć pomiaru

Odchylenie standardowe powtarzalnoWci przy przyjCciu standardowej
wartoWci etanolu

do 0,50 mg/l 0,008 mg/l

≥ 0,50 mg/l 1,7 % wartoWci pomiarowej

do 1,00 ‰ 0,017 ‰ lub

≥ 1,00 ‰ 1,7 % wartoWci pomiarowej
w zalecnoWci od tego, która wartoWć 
jest wycsza

Dryft czułoWci typowo 0,4 % wartoWci pomiarowej/
miesi>c
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Czas oczekiwania na gotowoWć do pomiaru

1.pomiar ok. 2 s

po wczeWniejszym pomiarze z wynikiem:
(stCcenie alkoholu w wydychanym powietrzu)

0,25 mg/l 20 s

0,50 mg/l 40 s

1,00 mg/l 80 s

> 1,5 mg/l 120 s

po wczeWniejszym pomiarze z wynikiem:
(stCcenie alkoholu we krwi)

0,50‰ 20 s

1,00‰ 40 s

2,00‰ 80 s

> 3,00‰ 120 s

Odpowiednio do tego mocna obliczyć wartoWci innych jednostek
pomiarowych (patrz rozdział 10 na stronie 34).

Kalibracja co 6 miesiCcy

Wymiary 65 mm x 147 mm x 39 mm 
(szer. x wys. x gł.)

Masa ok. 260 g

Zasilanie elektryczne

Baterie 2 sztuki, 1,5 V, alkaliczne
(Mignon, LR6, AA)

ok. 1500 pomiarów lub

Akumulatory 2 sztuki, 1,2 V NiMH
(Mignon, LR6, AA)

Zł>cze USB,
do transmisji danych na komputer

Klasa ochrony IP 54

Znak CE KompatybilnoWć
elektromagnetyczna
dyrektywa (2004/108/WE)
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11 Lista zamówieM

Nazwa i opis Nr kat.

Dräger Alcotest 6820 (Standard)
(urz>dzenie pomiarowe, 3 ustniki, baterie, opaska na
rCkC i walizka)

83 22 660

Dräger Alcotest 6820 
(konfiguracja klienta)
(urz>dzenie pomiarowe, 3 ustniki, baterie, opaska na
rCkC i walizka)

83 22 655

Akcesoria

Dräger Mobile Printer 83 19 310

Walizka na Dräger Alcotest 6820 83 17 920

Skórzana torba na Dräger Alcotest 6XXX (czarna)
(Mocowanie do paska)

83 17 911

Skórzana torba na Dräger Alcotest 6XXX (cółta)
(urz>dzenie mocna obsługiwać bezpoWrednio z torby)
z przegródk> na 4 ustniki, bez mocowania do paska

83 17 931

Diagnostics
Oprogramowanie do komunikacji z Dräger Alcotest
6820

83 19 342

Kabel do komunikacji z komputerem 83 19 715

Kabel do komunikacji z drukark> ze zł>czem mini
USB (do Dräger Mobile Printer)

83 18 657

Ładowarka (aródło pr>du) do ładowania
akumulatorów NiMH w Dräger Alcotest 6810

83 16 991

PodrCcznik Techniczny 90 23 833

Nazwa i opis Nr kat.

CzCWci zamienne

Ustniki
bez blokady cofania siC wydychanego powietrza
(100 sztuk)

68 10 690

Ustniki
bez blokady cofania siC wydychanego powietrza
(250 sztuk)

68 10 825

Ustniki
bez blokady cofania siC wydychanego powietrza
(1000 sztuk)

68 10 830

Ustniki
z blokad> cofania siC wydychanego powietrza
(100 sztuk)

68 11 055

Ustniki
z blokad> cofania siC wydychanego powietrza
(250 sztuk)

68 11 060

Ustniki
z blokad> cofania siC wydychanego powietrza
(1000 sztuk)

68 11 065

Bateria alkaliczna (1 szt.) 13 35 804

Akumulator NiMH (1 szt.) 83 17 912

Papier (5 rolek), trwałoWć: 7 lat 
(do Dräger Mobile Printer)

83 19 002
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